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21:1 Yehonatan’s Losses 

1. Rabbi Amnon Bazak, ( פרשת החצים2פרק כ )  
עם דוד, אלא חזר העירה. ייתכן, שלא הייתה כאן   הלך יונתן פסוק זה מחדד את העובדה, שבסופו של דבר לא  )כא:א(    וַיָקָם וַיֵלַךְ וִיהוֹנָתָן בָא הָעִיר

בפסוק זה חורץ יונתן את ,  ללכת עם דוד ולהתנתק מאביו. אבל בשורה התחתונה  אפשרות אחרת, ואין להעלות על הדעת שיונתן אמור היה  בכלל

עם אביו על הרי הגלבוע, ולא ליטול חלק במלכות   למותבגורל אביו, ולא בזה של דוד, ממילא נגזר על יונתן    גורלו שלו. כיוון שכרך את גורלו

הַנֶאֱהָבִים וְהַנְעִימִם בְחַיֵיהֶם   וייתכן מאוד שעליו עתיד דוד לקונן: "שָאוּל וִיהוֹנָתָן ,העתידה. רגע זה היה, כנראה, הטרגי ביותר בחייו של יונתן דוד

 .שגם במותם לא נפרדו האב והבן זה מזה צד אביו, הביאה לכך" בחירתו של יונתן בחייו להישאר ל.וּבְמוֹתָם לאֹ נִפְרָדוּ

“And he arose and went, and Yehonatan came into the city.” (21:1) This verse sharpens the reality that in the end, 

Yonatan did not go with David, but returned to the city. Perhaps there was no other option here, and one should not 

entertain the thought that Yonatan should have gone with David and separated from his father. But the bottom line is 

that in this verse, Yonatan seals his lot. Once he ties his lot with the lot of his father, and not with David’s, it is necessarily 

decreed that Yonatan will die with his father in the Gilboa mountains, and not take part in David’s future monarchy. 

This moment was, it appears, the most tragic in Yonatan’s life. It is very possible that this is the subject of David’s elegy, 

“Shaul and Yehonatan, who were beloved and pleasant in their lives, and in their deaths were not separated.” Yonatan’s 

choice to remain beside his father in his lifetime brought about the fact that in their death the father and son were not 

separated from each other. 

 

21:2-4  The fugitive arrives in Nov 

2. Achiyah and Achimelech Shemuel I 14:3 

 

3. Ploni Almoni  Melachim II 6:8, Ruth 4:1 

 

4. Malbim to Shemuel I 21:7 
 ...ודוד א"ל שיתן לו חמשה לחם, כי הכ"ג היה נוטל חמש חלות, כמ"ש ביומא

And David told him to provide five loaves, because the kohen gadol took five loaves, as seen in Yoma… 

 

5. Tosefta Yoma 1:5 
 . ארבע וחמש חלות מלחם הפנים  ,חלה אחת משתי חלות ,"זה אשם שלי" "זו חטאת שלי" מראו ?כיצד כהן גדול נוטל חלק מראש 

How did the kohen gadol take first? He would say, “This sin offering is mine,” “This guilt offering is mine,” one of the 

two loaves, four or five loaves from the showbread. 

 

6. Abarbanel to Shemuel I 21:7 
 ספרים חלוקים. והנה שאל חמשה לחם כנגד חמשה חומשי תורה, והוא היה המספר היותר מקודש אצל דוד, ומפני זה עשה ספר תהלים בחמשה  

He asked for five loaves parallel to the five books of the Torah, and this was the most sacred number to David. This is 

why he composed the book of Psalms as five separate books. 

 

21:5-10 Achimelech helps David innocently, and is caught 

7. Two approaches to the identity of the bread 

 Showbread Thanks-Offering 

21:6 “And it is in the way of chol” 
It has been removed from the table, 

so it is no longer subject to me’ilah 
We purified ourselves even though 

we expected to eat mundane food 

21:6 “And even if today it were 

consecrated in a vessel” 

Even with me’ilah, we could eat it; 

we are in danger 

We will certainly be careful as we 

are eating that which is sacred 

21:7 “To place hot bread on the 

day it is taken away” 

It was removed from the table, and 

fresh bread has been placed there 

or 
It has been removed, and it’s still hot 

? 

 



8. Vayikra 24:5-9, adapted from Koren tr. c/o sefaria.org 
לְחָן הַטָהֹ   ,שְתֵים עֶשְרֵה חַלּוֹת  ,וְאָפִיתָ אֹתָהּ  ,וְלָקַחְתָ סֹלֶת ר לִפְנֵי שְנֵי עֶשְרֹנִים יִהְיֶה הַחַלָּה הָאֶחָת: וְשַמְתָ אוֹתָם שְתַיִם מַעֲרָכוֹת שֵש הַמַעֲרָכֶת עַל הַשֻּׁ

' תָמִיד מֵאֵת בְנֵי יִשְרָאֵל בְרִית עוֹלָם:  דהַשַבָת יַעַרְכֶנּוּ לִפְנֵי    ': בְיוֹם הַשַבָת בְיוֹםד וְהָיְתָה לַלֶּחֶם לְאַזְכָרָה אִשֶה לַ   ,': וְנָתַתָ עַל הַמַעֲרֶכֶת לְבֹנָה זַכָהד

 ' חָק עוֹלָם דכִי קֹדֶש קָדָשִים הוּא לוֹ מֵאִשֵי  ,וְהָיְתָה לְאַהֲרֹן וּלְבָנָיו וַאֲכָלֻּׁהוּ בְמָקוֹם קָדֹש
And you shall take fine flour, and bake of it twelve cakes: two tenth measures shall be in one cake. And you shall set 

them in two rows, six on a row, upon the pure table before the Lord. And you shall put pure frankincense upon each 

row, that it may be on the bread for a memorial, an offering made by fire to the Lord. Every sabbath he shall set it in 

order before the Lord continually, an everlasting covenant from the children of Yisrael. And it shall be Aharon’s and his 

sons’; and they shall eat it in the holy place: for it is most holy to him of the offerings of the Lord made by fire by a 

perpetual due. 

 

9. Talmud, Menachot 95b 
אלא אפילו   ,לא מיבעיא האי דכיון דנפק ליה ממעילה דרך חול הוא  :אמר להו  !'דליכא לחם כי אם לחם הפנים המוסרים מלפני    :הכי קא אמרו ליה

 , מסוכן הוא. ש בכלי הבו לי' דליכולהאיך נמי דהיום יקד
This is what they told him: There is no bread, other than the showbread which has been removed from before Gd! He 

told them: Not only is this [bread] not a problem, for once it has left the category of me’ilah it is already in the manner 

of the mundane, but even this [other bread] as well, which has been sanctified in a vessel today, they could give him to 

eat, for he was endangered. 

 

10. The impurity concern Devarim 23:11 

 

11. Talmud, Yoma 39a 
והיה לשון של זהורית    .מכאן ואילך פעמים עולה בימין פעמים עולה בשמאל  ,ארבעים שנה ששמש שמעון הצדיק היה גורל עולה בימין"  :תנו רבנן

וכל כהן שמגיעו כזית יש אוכלו ושבע    ,ונשתלחה ברכה בעומר ובשתי הלחם ובלחם הפנים  ...מכאן ואילך פעמים מלבין פעמים אינו מלבין  ,מלבין

הצנועין מושכין את ידיהן והגרגרנין   .חם הפנים וכל כהן מגיעו כפולמכאן ואילך נשתלחה מאירה בעומר ובשתי הלחם ובל  ,ויש אוכלו ומותיר

 ."חמצן עד יום מותו  ומעשה באחד שנטל חלקו וחלק חבירו והיו קורין אותו בן .נוטלין ואוכלין
Our sages taught: For the forty years when Shimon the Righteous served, the lot [of the “goat for Gd”] rose in his right; 

from then on, sometimes it rose in his right, sometimes it rose in his left. And the tongue of red wool turned white; from 

then on, sometimes it turned white and sometimes it did not turn white… And blessing was bestowed upon the omer  
and the two loaves and the showbread, and every kohen who received an olive-sized amount, some ate and were full, 

and some ate and had more left over; from then on, a curse was bestowed upon the omer and the two loaves and the 

showbread, and every kohen received a bean-sized amount. Those who were tzanua withdrew their hands, and the 

gluttonous ones took and ate. Once one of them took his portion and another’s portion; they called him ‘thief’ until the 

day he died. 

 

12. Talmud Yerushalmi, Succah 5:8 
 . ואחימלך מן המשמר היוצא היה -" ועתה מה יש תחת ידך חמשה לחם תנה בידי או הנמצא"

“And now, what is beneath your hand, five loaves, give to me, or whatever is found” – And Achimelech was from the 

exiting shift. 

 

13. Vayikra 7:11-14, Koren tr. c/o sefaria.org 

חִים בַשָמֶן  ,': אִם עַל תוֹדָה יַקְרִיבֶנּוּ דוְזאֹת תוֹרַת זֶבַח הַשְלָמִים אֲשֶר יַקְרִיב לַ   , וְהִקְרִיב עַל זֶבַח הַתוֹדָה חַלּוֹת מַצּוֹת בְלוּלֹת בַשֶמֶן וּרְקִיקֵי מַצּוֹת מְשֻּׁ

רְבֶכֶת חַלֹּת בְלוּלֹת בַשָמֶן: עַל חַלֹּת לֶחֶם חָמֵץ יַקְרִיב קָרְבָנוֹ  לַכֹהֵן הַזֹרֵק אֶת   ,'דד מִכָל קָרְבָן תְרוּמָה לַ עַל זֶבַח תוֹדַת שְלָמָיו: וְהִקְרִיב מִמֶנּוּ אֶחָ   ,וְסֹלֶת מֻּׁ

 דַם הַשְלָמִים לוֹ יִהְיֶה: 
And this is the Tora of the peace offerings, which he shall offer to the Lord. If he offer it for a thanksgiving, then he shall 

offer with the sacrifice of thanksgiving unleavened cakes mingled with oil, and unleavened wafers anointed with oil, 

and cakes mingled with oil, of fine flour, well soaked. Together with loaves of leavened bread shall he make his offering, 

these to be added to his peace offering of thanksgiving. And of it he shall offer one out of each offering for a heave 

offering to the Lord, and it shall be the priest’s that sprinkles the blood of the peace offering. 

 

 



14. Radak to Shemuel I 21:7 
אולי היו סותמים פי התנור כדי שישאר בחמותו עד   ,ה חם עדייןואפשר שהלילה היה בתנור ולא היו מוציאין אותו מן התנור עד שעת סדורו והי

 . מחר
Perhaps it was in the oven at night, and they did not remove it from the oven until the time it was arranged [on the table] 

and so it was still hot. Or they sealed the oven in order for it to remain hot on the next day. 

 

15. Talmud, Yoma 21a 
 ." לשום לחם חם ביום הלקחו"נס גדול היה נעשה בלחם הפנים סלוקו כסדורו שנאמר 

There was a great miracle done with the showbread: its removal was like its arrangement, as it says, “To place hot 

bread on the day it is removed.” 

 

16. Mark 2:23-28 


